
ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT FOR 30MM SCOPE, NUT SYSTEM

New GEN-2 with lightweight lever or nut system. Up to 7% lighter. Often the
range of elevation adjustment of the scope in not the adequate to compensate for
the bullet drop at long ranges. This scope mount was developed to offset the
missing adjustment range of the scope. The inclination of the scope mount can
be adjusted individually in steps of 10 from 0 – 70 MOA. The mount and the rifle
scope can remain on the rifle. Self-locking thread inserts ensure permanent and
stable seating of both bolted connections. Eratac guarantee 100% repeatability
and shot strength. The upper and lower part of the mount are securely connected
to each other by a screw running across the hand wheel diagonally. The hinge is
designed as a solid tapered joint and ensures play-free seating of the
components. NEW: The mount is now also supplied with a dial in mrad/MIL. The
inclination can be changed in steps of 5 between 0 – 20 mrad/MIL. A Dozen
Reasons for ERATAC Mounts: Machined from solid high-grade aluminum Hard
anodized, matte black Made acc. to Mil-Spec. Type III Rust-proof components
100% repeatability Immediate return to zero! Tested up to cal. .50 BMG Available
in many heights for different weapons and scopes With or without inclination for
long-range shooting Rings with UNIVERSAL interface for attaching various
tactical accessories Clamping system manufactured acc. to NATO-STANAG
4694, compatible with Mil-Std. 1913 Locking by either safety levers or hexagonal
nuts without losable parts 100% made in Germany

Attributes

Name: ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT FOR 30MM SCOPE, NUT SYSTEM
Manufacturer: ERATAC
Product no.: 430105687
Mfr. No.: T5073-0025
Finish: Black
Height: 2.24''
Length: 5.35''
Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Clamp-On
Delivery weight: 0.44kg
Shipping height: 61mm
Shipping width: 88mm
Shipping length: 203mm
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT von ERATAC. Diese Montage
bietet Ihnen eine flexible Lösung zur Anpassung Ihres Zielfernrohrs an verschiedene Schussbedingungen. Um die
Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass die Montage nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung aufweist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Schießens und der Verwendung von
Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Montage sicher am Gewehr befestigt ist, bevor Sie das Zielfernrohr verwenden.
Überprüfen Sie die Einstellung der Neigung, um sicherzustellen, dass sie korrekt eingestellt ist, bevor Sie
schießen.
Verwenden Sie die Montage nur mit Zielfernrohren, die für die Verwendung mit einer 30mmRohrdurchmesser
ausgelegt sind.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit scharfen Werkzeugen während der Installation.
Verwenden Sie die Montage nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge und Teile zur Hand haben.
Montage der Halterung:

Platzieren Sie die Montage auf der vorgesehenen Stelle des Gewehrs.
Befestigen Sie die Montage mit den mitgelieferten Schrauben oder dem Hebelsystem.
Ziehen Sie die Schrauben oder Hebel fest, um sicherzustellen, dass die Montage stabil ist.

Einstellung der Neigung:
Stellen Sie die Neigung der Montage in Schritten von 10 MOA ein, indem Sie die entsprechenden
Schrauben lösen und anpassen.
Überprüfen Sie die Einstellung, bevor Sie das Zielfernrohr verwenden.

Verwendung des Zielfernrohrs:
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt auf die Montage aufgesetzt ist und fest sitzt.
Führen Sie vor dem Schießen eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass alles korrekt
ausgerichtet ist.

Nach dem Gebrauch:
Reinigen Sie die Montage und das Zielfernrohr sorgfältig.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Elektronik und Metall.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen, wenn Sie das Produkt entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Verkaufsort, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Halten Sie Ihre Kaufbelege bereit, um den Support zu
erleichtern.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Waffen und Zubehör oberste Priorität hat. Halten Sie
sich an die oben genannten Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher bleiben.
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Safety Instruction Guide for ADJUSTABLE
INCLINATION MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT for your scope. This guide provides essential
safety instructions, installation guidelines, and proper usage information to ensure a safe and effective experience
with your product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in the product specifications.
Always inspect the mount and its components for damage before use. Do not use if any part is damaged or
worn.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals who may not understand its use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.
Report any unsafe product experiences or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the mount is securely attached to the rifle before use.
Do not exceed the maximum inclination adjustment; adjustments should only be made within the specified
range of 0 – 70 MOA or 0 – 20 mrad/MIL.
Ensure that all locking mechanisms (safety levers or hexagonal nuts) are fully engaged before using the
mount.
Avoid using the mount in extreme weather conditions that could affect its performance and stability.
Regularly check and maintain the mount to ensure it remains in safe working condition.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools for installation, including a torque wrench if required.
Ensure that the rifle is unloaded and pointed in a safe direction during installation.

Installation:

Align the mount with the scope base on the rifle.
Secure the mount using the provided screws or bolts, ensuring they are tightened to the manufacturer's
specifications.
Check that the mount is level and properly aligned with the scope.

Adjustment:

To adjust the inclination, loosen the locking mechanism and rotate the adjustment dial to the desired
angle.
Ensure that the inclination is set within the safe operating range.
Once the desired angle is achieved, reengage the locking mechanism to secure the mount in place.

Usage:

After installation, verify that the scope is properly zeroed before taking any shots.
Regularly check the mount's stability and make adjustments as necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling components where possible to minimize environmental impact.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product support, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your product packaging. Ensure that you have the product name and model number available for
reference.

Thank you for adhering to these safety guidelines. Enjoy using your ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT safely
and effectively.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Inclinación Ajustable Eratac

Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Inclinación Ajustable Eratac para tu visor de 30mm. Este producto ha sido diseñado
para mejorar tu experiencia de tiro, permitiendo ajustes precisos en la inclinación para compensar la caída de la bala
a largas distancias. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un rendimiento óptimo
y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el soporte y el visor fuera del alcance de los niños.
No utilices el soporte si está dañado o si notas alguna pieza suelta.
Verifica regularmente que todas las conexiones estén firmes y seguras.
Usa el producto solo para el propósito previsto y de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Si tienes dudas sobre la instalación o el uso, busca asistencia profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajustes de Inclinación: Ajusta la inclinación en pasos de 10 MOA desde 0 hasta 70 MOA. Asegúrate de que
el soporte esté correctamente fijado antes de disparar.
Montaje: Asegúrate de que el soporte esté montado de manera segura en el rifle. Utiliza los insertos de rosca
autoblocantes para garantizar un asiento estable.
Repetibilidad: Confirma que el soporte y el visor mantengan su posición después de cada disparo. Eratac
garantiza un 100% de repetibilidad.
Uso de la Palanca o Tuerca: Utiliza el sistema de palanca o tuerca para asegurar el soporte. No uses piezas
que puedan perderse.
Condiciones de Uso: Evita el uso del soporte en condiciones extremas que puedan comprometer su
integridad, como temperaturas extremas o ambientes corrosivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias y de que el área de trabajo esté limpia.
Verifica que el soporte y el visor estén en buenas condiciones.

Instalación:

Coloca el soporte en la base del visor.
Utiliza el tornillo que atraviesa la rueda de mano en diagonal para conectar la parte superior e inferior
del soporte.
Ajusta las palancas o tuercas para asegurar el soporte firmemente.
Si es necesario, ajusta la inclinación del soporte utilizando el dial en mrad/MIL en pasos de 5 entre 0 y
20 mrad/MIL.

Uso:

Antes de cada uso, verifica que todas las conexiones estén firmes.
Realiza un chequeo de seguridad del rifle y del visor.
Ajusta la inclinación según sea necesario para compensar la caída de la bala.

Mantenimiento:

Limpia el soporte regularmente para evitar la acumulación de suciedad o corrosión.
Revisa periódicamente el estado de los componentes y reemplaza cualquier pieza dañada.



Instrucciones de Eliminación
Este producto debe ser eliminado de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos y
materiales peligrosos.
No arrojes el soporte a la basura convencional. Busca centros de reciclaje adecuados que acepten productos
de metal y componentes electrónicos.
Consulta las normativas locales para asegurarte de que estás cumpliendo con las pautas de eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el Soporte de Inclinación Ajustable Eratac, así como para reportar productos
inseguros o accidentes, consulta con el distribuidor autorizado o visita el sitio web del fabricante. Asegúrate de
mantenerte informado sobre actualizaciones y retiros de productos a través de plataformas de seguridad confiables.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Siempre actúa con precaución y disfruta de tu experiencia de tiro
de manera responsable.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Guide de Sécurité pour le Support de Lunette
ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC

Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité importantes pour l'utilisation du Support de Lunette ADJUSTABLE
INCLINATION MOUNT ERATAC. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit afin d'assurer une
utilisation sécurisée et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du support de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.
Consultez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur les rappels de produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas les limites de poids recommandées par le fabricant pour le montage de la lunette.
Assurezvous que toutes les connexions sont correctement serrées avant d'utiliser le support.
Évitez d'utiliser le support dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive).
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Lorsque vous ajustez l'inclinaison, faitesle avec précaution pour éviter tout mouvement brusque.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation du Support

Déballez le support de lunette et vérifiez que toutes les pièces sont présentes.
Inspectez le produit pour détecter tout dommage.

Installation du Support

Fixez le support de lunette sur le fusil en utilisant les vis fournies.
Assurezvous que le support est bien aligné et sécurisé.
Utilisez un outil approprié pour serrer les vis, sans forcer.

Montage de la Lunette

Placez la lunette sur le support en vous assurant qu'elle est bien centrée.
Serrez les anneaux de fixation en suivant les instructions spécifiques fournies avec la lunette.
Vérifiez que la lunette est stable et ne bouge pas.

Ajustement de l'Inclinaison

Utilisez le système de levier ou d'écrou pour ajuster l'inclinaison.
Réglez l'inclinaison par paliers de 10 de 0 à 70 MOA ou par paliers de 5 entre 0 et 20 mrad/MIL, selon
vos besoins.
Assurezvous que les réglages sont bien fixés avant de procéder à l'utilisation.

Vérification Finale

Avant d'utiliser le fusil, effectuez une vérification finale pour vous assurer que tout est correctement
installé et sécurisé.
Testez le fonctionnement du support et de la lunette dans un environnement sûr.

Instructions de Dépôt



Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour le recyclage de l'aluminium et des composants électroniques.
Contactez votre centre de recyclage local pour des instructions spécifiques sur l'élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le point
de contact approprié dans votre pays de l'UE.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont notre priorité.
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Guida alla Sicurezza per l'Utilizzo del Supporto per
Mirino ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC

Introduzione
Grazie per aver scelto il Supporto per Mirino ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC. Questo prodotto è
progettato per garantire un'installazione e un utilizzo sicuri. Si prega di leggere attentamente questa guida alla
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni fornite. Non utilizzare il
supporto per scopi diversi da quelli previsti.
Richiami Migliorati: Rimani informato sugli eventuali richiami del prodotto. Verifica regolarmente gli
aggiornamenti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che il venditore rispetti le normative di sicurezza dell'UE.
Focus Speciale sui Consumatori: I gruppi vulnerabili, come i bambini, devono essere tenuti lontani dal
prodotto durante l'uso e l'installazione.
Punto di Contatto nell'UE: In caso di domande sulla sicurezza del prodotto, contatta il rivenditore o il
produttore.
Allerta Rapida: Segnala qualsiasi prodotto non sicuro alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo

Controllo Visivo: Prima di ogni utilizzo, ispeziona il supporto per assicurarti che non ci siano danni visibili.
Installazione Corretta: Segui le istruzioni di installazione per garantire che il supporto sia fissato in modo
sicuro.
Uso Adeguato: Utilizza il supporto solo con ottiche compatibili e secondo le specifiche del produttore.
Regolazione dell'Inclinazione: Regola l'inclinazione solo quando il fucile è in posizione sicura e non ci sono
persone nelle vicinanze.
Manutenzione Regolare: Effettua controlli periodici per garantire che tutte le parti siano in buone condizioni e
funzionanti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Lavora in un'area ben illuminata e sicura.

Installazione:

Fissa il supporto per mirino sul fucile utilizzando le viti fornite.
Assicurati che il supporto sia saldamente ancorato e che non ci siano movimenti.
Regola l'inclinazione del supporto in base alle tue esigenze, utilizzando i passi da 10 MOA o da 5
mrad/MIL come indicato.

Uso:

Prima di utilizzare il fucile, verifica che il supporto e il mirino siano correttamente allineati.
Durante l'uso, assicurati di mantenere una buona postura e di avere il pieno controllo del fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltimento Responsabile: Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Segui le normative locali per il
riciclaggio dei materiali metallici e plastici.
Controllo dei Rifiuti: Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il
numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo Supporto per Mirino ADJUSTABLE
INCLINATION MOUNT ERATAC. Grazie per la tua attenzione e buon utilizzo!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Eratac
Adjustable Inclination Mount

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu Eratac Adjustable Inclination Mount. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz zrozumienie jego właściwości. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi informacjami przed rozpoczęciem użytkowania.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj montażu zgodnie z instrukcją, aby uniknąć obrażeń lub uszkodzeń.
Regularnie sprawdzaj stan montażu i jego elementów, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.
Nie używaj montażu w przypadku jakichkolwiek widocznych uszkodzeń.
Przechowuj montaż w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących użytkowania broni i akcesoriów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że montaż jest odpowiednio zamocowany przed użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnych wartości kątowych określonych w instrukcji.
Zwracaj uwagę na wszelkie oznaki zużycia lub uszkodzenia elementów montażu.
W przypadku używania lunety, upewnij się, że jest ona odpowiednio skalibrowana.
Nie próbuj modyfikować montażu ani jego elementów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche.
Przykręć montaż do karabinka przy użyciu dostarczonych śrub.
Sprawdź, czy montaż jest stabilny i nie ma luzów.

Regulacja kąta nachylenia:

Użyj dźwigni lub nakrętek, aby dostosować kąt nachylenia w krokach co 10 MOA lub co 5 mrad/MIL, w
zależności od modelu.
Upewnij się, że kąt nachylenia jest ustawiony na żądany poziom przed strzelaniem.

Użytkowanie:

Po zakończeniu strzelania sprawdź, czy montaż i luneta są w dobrym stanie.
Regularnie kontroluj ustawienia montażu i lunety.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj montażu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji o prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania montażu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie



Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wytycznych zapewni bezpieczne i skuteczne użytkowanie
montażu Eratac Adjustable Inclination Mount. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych doświadczeń ze strzelania.
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Säkerhetsinstruktioner för ADJUSTABLE
INCLINATION MOUNT ERATAC

Introduktion
Tack för att du valt ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC. Denna monteringslösning är designad för att ge
optimal justerbarhet och säkerhet vid användning av kikarsikten. Läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner
för att säkerställa säker användning och installation.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rätt verktyg vid installation för att undvika skador.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att överbelasta monteringen med vikter som överskrider tillverkarens rekommendationer.
Använd inte produkten om den har skador eller brister.
Utför regelbundna inspektioner av monteringen för att säkerställa att den fungerar korrekt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av monteringen:

Välj en lämplig plats på vapnet för montering.
Använd en skruvmejsel för att fästa monteringen på vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att monteringen är korrekt justerad innan du fäster kikarsiktet.

Användning av monteringen:

Justera lutningen i steg om 10 från 0 – 70 MOA för att kompensera för kulans fall.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt inställt för att undvika träffar utanför målet.
Efter justering, kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna.

Underhåll:

Rengör monteringen regelbundet med en mjuk trasa för att ta bort smuts och skräp.
Inspektera alla delar för slitage och byta ut eventuella skadade komponenter.

Avfallsinstruktioner
Avfall av produkten bör ske i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn materialet där det är möjligt, särskilt aluminium och plastkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök
tillverkarens webbplats för att få hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ADJUSTABLE INCLINATION
MOUNT ERATAC. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!
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Návod k použití pro ADJUSTABLE INCLINATION
MOUNT ERATAC

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC. Tento výrobek byl navržen
tak, aby zajistil bezpečné a efektivní použití při instalaci puškohledů. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento
návod, abyste zajistili bezpečnost a správnou funkčnost montáže.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby montáž byla používána pouze v souladu s pokyny uvedenými v tomto dokumentu.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda nejsou přítomny žádné viditelné poškození nebo nedostatky.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s montáží používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se vyhnuli zranění.
V případě jakýchkoli pochybností o použití se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Ujistěte se, že montáž je správně upevněna a zajištěna před každým použitím.
Nepoužívejte montáž na puškohledy, které nejsou kompatibilní s jejím průměrem (30 mm).
Při nastavování náklonu montáže dodržujte doporučené kroky a nezapomínejte na bezpečnostní zajištění.
Při střelbě na dlouhé vzdálenosti zkontrolujte správnost nastavení puškohledu, abyste zabránili nehodám.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava montáže:

Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti montáže v pořádku a kompletní.
Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubovák, klíč).

Instalace montáže:

Připevněte montáž na pušku podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je montáž pevně zajištěna pomocí samouzamykacích závitových vložek.
Zkontrolujte, zda je montáž v horizontální poloze a správně orientována.

Nastavení puškohledu:

Nastavte výšku a náklon puškohledu podle vašich potřeb.
Ujistěte se, že všechny úpravy jsou provedeny bezpečně a bez vůle.

Použití montáže:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž správně zajištěna.
Při střelbě sledujte náklon a výšku puškohledu a upravujte je podle potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže postupujte podle místních předpisů o nakládání s odpady.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné, zejména hliníku.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na místního prodejce nebo výrobce.
Všechny výrobky musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání montáže ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC. Vaše
bezpečnost je naší prioritou.




